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„Ss 58rob"
C2BaIferbUtfd) oom Valentin Curla, ©reffonan).

„2)s Srob rjämmo cimoal em 3oar barfjet os 9iogge*, 2ßeije-on
©eärfcrjtomälob (9Herjl). 3'meifchta hämmo 9ioggensbrob gmacht, be

eppe an Ofenbach (einen Ofen ootl) 9togge on 2ßeige gmefchlots on

eppe 5roei Ofenbactja ©eärfcbtens ©eärfdytomälob met gfottne
preftte iperfia (Kartoffeln) on eppes SDierbetjmälob (3Jlaismehl) dré).
— © jebem 2)orfie efdjt an ©meine 3Jachofe. Um 2lllerheilego reben

b'Èeroohner ab, ioennfch bacfje mellen — be entfrierenfch onber alle
ben Ofen (alle muffen S)olj liefern 51tm ©rroärmen bes Ofens). 3)er
9teihe noa badjeb a jebe 3amilio bs 55rob far bs gang 3oar; 50m
33efchpcl a 3^amilio oa nnn £nte (9 Serfonen) bacheb eppe nnn Of»
nete. — D'2TCuelte, be 2cfrha (ber fog. 3I3ürkbanh), bs £aibtellor
(Srett, auf bem bas Srot geformt roirb), b'6chuflo far eiiä'fchiefje on
emufersieb bs Srob, ber Ofemefch (Ofenroifch) fin gmeiue on bliben
em Sadjofe far älle."

em» Polmer („3)er hletne »unb" 8.1. 39).

PRIGOB
der süess Milch-Schoki,

mit vil Nidle u früscher

Mandelcreme. Der Scho-

ki wo nume Fründe het.

CREMOS.Â
FRYBURGISCHI ANKEZENTRALE

8, TOUR HENRI, 8 FRYBURG

empfiehlt iri pasteurisierti Nidle
ire prima Kochanke
ire Tischanke „Floralp"

Beurresuisse

20

„©s $rob"
(ÎBalferbUtfd) oom Valentin Curla, ©refìonan).

„2)s Brob tjämmo cimoal em 3oar barhet os 9îogge=, 5Beije-on
©eärfchtomälob (Web,!). 3'meifchta hämmo SRoggensbroò gmacht, be

enee an Ofenbach (einen Ofen ooll) 9îogge on 2ßeige gmefchlots on

eppe groei Ofenbadia ©eärfchtens ©eärfchtomälob met gfottne
preßte iperfia (Kartoffeln) on eppes StKerbehmälob (SDîaismehl) dré).
— © jebem 2)orfie efdjt an ©meine Sîacrjofe. Um Slllerheilego reben

b'Êeroohner ab, roennfd) bache raellen — be entfrierenfd) onber alle
ben Ofen (alle muffen S)olj liefern 511m ©rroärmen bes Ofens). 2)er

SReitje noa badjeb a jebe 3amilio bs Brob far bs gang 3oar; gom
Befdjpcl a ffamüio oa nnn £nte (9 *Berfonen) badjeb eppe nnn Of*
nete. — S'SDÎueite, be Scfcha (ber fog. SBürkbanh), bs £nibtellor
(Brett, auf bem bas Brot geformt roirb), b'6chuflo far enj'fcfjiefte on
emufergiel) bs Brob, ber Oferoefd) (Ofenroifcb) fin gmeiue on biiben
em Bachofe far älle."

gmll «olmer („3)er kleine »unb" 8.1. 39).

FRIGO R
der süess Milch-Schoki,

mit vil Nidle u früscher

Mandelcreme. Der Scho-

ki ivo nume Fründe het.

CREMO S.A.
FRYBURGISCHI ANKEZENTRALE

8, TOUR HENRI, 8 FRYBURG

empfiehlt iri pasteurisierti Nidle
ire prima Kochanke
ire Tischanke „Floralp"

Beurre suisse

20


	"Ds Brod" : (Walserdütsch vom Valentin Curta, Gressonay [i.e. Cressoney])

